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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৪৬৮

৪৬/ অতাচার, িকসাস ও লুন (كتاب المظالم)
পিরেদঃ ৪৬/২৫. দালােনর ছােদ বা অন কাথাও উঁচু বা নীচু িচেলেকাঠা ও ক িনমাণ করা।

باب الْغُرفَة والْعلّية الْمشْرِفَة وغَيرِ الْمشْرِفَة ف السطُوح وغَيرِها

আরবী

نب هدُ اليبع نرخْبا ابٍ قَالهش ناب نع لقَيع نع ثدَّثَنَا اللَّيرٍ حيب نب يحدَّثَنَا يح

نع رمع لاسنْ اا َلا عرِيصح زَلا لَم اسٍ قَالبع نب هدِ البع نرٍ عثَو ِبا نب هدِ البع

هال َلا انْ تَتُوبا ( املَه هال قَال نه عليه وسلم اللَّتَيال صل ِالنَّب اجزْوا نم نتَيارالْم

اءج َّتزَ حرفَتَب ةاودبِالا هعم دَلْتعو دَله فَععم تججا ) فَحمقُلُوب غَتفَقَدْ ص

اجزْوا نتَانِ مارالْم نم يننموالْم يرما اي فَقُلْت اضفَتَو ةاودالا نم هدَيي َلع تبفَس

النَّبِ اللَّتَانِ قَال اله عز وجل لَهما ( انْ تَتُوبا الَ اله فَقَدْ صغَت قُلُوبما ) فَقَال وا

نْتك ّنا فَقَال وقُهسي دِيثالْح رمع لتَقْباس ةُ ثُمفْصحشَةُ وائاسٍ عبع نا ابلَكَ ي ِبجع

ولالنُّز بنَّا نَتَنَاوكو دِينَةالْم الوع نم هدٍ وزَي نةَ بيما نب ارِ فنْصالا نم ل ارجو

علَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَينْزِل يوما وانْزِل يوما فَاذَا نَزلْت جِىتُه من خَبرِ ذَلكَ

الْيوم من الامرِ وغَيرِه واذَا نَزل فَعل مثْلَه وكنَّا معشَر قُريشٍ نَغْلب النّساء فَلَما قَدِمنَا

علَ الانْصارِ اذَا هم قَوم تَغْلبهم نساوهم فَطَفق نساونَا ياخُذْنَ من ادبِ نساء الانْصارِ

فَصحت علَ امرات فَراجعتْن فَانْرت انْ تُراجِعن فَقَالَت ولم تُنْر انْ اراجِعكَ

فَقُلْت نعفْزفَا لاللَّي َّتح موالْي هرجلَتَه ندَاهحنَّ ااو نَهاجِعرلي ِالنَّب اجزْونَّ اا هالفَو

يا ةَ فَقُلْتفْصح َلع فَدَخَلْت ِابيث َلع تعمج ثُم يمظبِع ننْهم لفَع نم تخَاب

فَقَالَت لاللَّي َّتح موه عليه وسلم الْيال صل هال ولسر ندَاكحا بتُغَاضةُ افْصح

نَعم فَقُلْت خَابت وخَسرت افَتَامن انْ يغْضب اله لغَضبِ رسوله فَتَهلين لا تَستَثرِي

علَ رسولِ اله ولا تُراجِعيه ف شَء ولا تَهجرِيه واسالين ما بدَا لَكِ ولا يغُرنَّكِ انْ

كانَت جارتُكَ ه اوضا منْكِ واحب الَ رسولِ اله يرِيدُ عائشَةَ وكنَّا تَحدَّثْنَا انَّ غَسانَ
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تُنْعل النّعال لغَزوِنَا فَنَزل صاحبِ يوم نَوبته فَرجع عشَاء فَضرب بابِ ضربا شَدِيدًا

وقَال انَائم هو فَفَزِعت فَخَرجت الَيه وقَال حدَث امر عظيم قُلْت ما هو اجاءت غَسانُ

تقَدْ خَاب قَال هاءسه عليه وسلم نال صل هال ولسر طَلَّق لطْواو نْهم ظَمعا لب لا قَال

حفْصةُ وخَسرت كنْت اظُن انَّ هذَا يوشكُ انْ يونَ فَجمعت علَ ثيابِ فَصلَّيت صلاةَ

قُلْت تَب ذَا هةَ فَافْصح َلع ا فَدَخَلْتيهف لتَزفَاع ةً لَهبشْرم فَدَخَل ِالنَّب عرِ مالْفَج

ورِي هدا لا ه عليه وسلم قَالَتال صل هال ولسر نَطَلَّقتُكِ اذَّرح نكا لَمويكِ ابا يم

مهعم تلَسفَج مهضعب بطٌ يهر لَهوذَا حفَا رنْبالْم تفَجِى تجفَخَر ةبشْرالْم ذَا ف

رمعذِنْ لتَااس دوسا لَه مغُلال ا فَقُلْتيهف وه ةَ الَّتبشْرالْم تجِدُ فَجِىا ام نغَلَب ثُم يلاقَل

فْترفَانْص تمفَص تُكَ لَهرذَك فَقَال جخَر ه عليه وسلم ثُمال صل ِالنَّب لَّمَف فَدَخَل

تلَسفَج ثْلَهم رفَذَك تجِدُ فَجِىا ام نغَلَب رِ ثُمنْبنْدَ الْمع الَّذِين طهالر عم تلَسج َّتح

رفَذَك رمعذِنْ لتَااس فَقُلْت مالْغُلا تجِدُ فَجِىا ام نغَلَب رِ ثُمنْبنْدَ الْمع الَّذِين طهالر عم

مثْلَه فَلَما ولَّيت منْصرِفًا فَاذَا الْغُلام يدْعون قَال اذِنَ لَكَ رسول اله صل اله عليه

ثَّرقَدْ ا اشرف نَهيبو نَهيب سيرٍ لَيصالِ حرِم َلع طَجِعضم وذَا هفَا هلَيع وسلم فَدَخَلْت

منَا قَائاو قُلْت ثُم هلَيع تلَّمفَس يفا لشْۇهح مدا نم ةادوِس َلع َّتم نْبِهبِج المِالر

صل هال ولسا ري سنتَاسا منَا قَائاو قُلْت ثُم لا فَقَال َلا هرصب فَعكَ فَراءسن طَلَّقْت

مهبتَغْل مقَو َلنَا عا قَدِمفَلَم اءّسالن بشٍ نَغْليقُر شَرعنَّا مكو تَنيار ه عليه وسلم لَوال

َلع خَلْتدو تَنيار لَو قُلْت ه عليه وسلم ثُمال صل ِالنَّب مسفَتَب هرفَذَك مهاوسن

حفْصةَ فَقُلْت لا يغُرنَّكِ انْ كانَت جارتُكِ ه اوضا منْكِ واحب الَ النَّبِ صل اله

رِي فصب تفَعر ثُم مستَب تُهيار ينح تلَسى فَجخْرا مسشَةَ فَتَبائرِيدُ ععليه وسلم ي

َلع عسوفَلْي هعُ الاد فَقُلْت ثَةثَلا ةبها رغَي رصالْب درا يىشَي يهف تياا رم هالفَو هتيب

امتكَ فَانَّ فَارِس والروم ۇسع علَيهِم واعطُوا الدُّنْيا وهم لا يعبدُونَ اله وكانَ متَّىا

فَقَال اوف شَكٍّ انْت يا ابن الْخَطَّابِ اولَئكَ قَوم عجِلَت لَهم طَيِباتُهم ف الْحياة الدُّنْيا

فَقُلْت يا رسول اله صل اله عليه وسلم استَغْفر ل فَاعتَزل النَّبِ من اجل ذَلكَ

نا مرشَه هِنلَيع لنَا بِدَاخا ام انَ قَدْ قَالكشَةَ وائع َلةُ افْصح فْشَتْها يندِيثِ حالْح
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دَاشَةَ فَبائع َلع خَلونَ دشْرعو عست تضا مفَلَم هال هاتَبع ينح هِنلَيع هجِدَتوم دَّةش

شْرِينعو عستنَا لحبصنَّا ااا ورنَا شَهلَيع تَدْخُل نْ لاا تمقْسنَّكَ اشَةُ اائع لَه ا فَقَالَتبِه

قَالَت شْرِينعا وعست ركَ الشَّهانَ ذَلكونَ وشْرعو عست رالشَّه ِالنَّب ا فَقَالدا عدُّهعلَةً الَي

نْ لاكِ الَيع لاا ورملَكِ ا رذَاك ّنا فَقَال ةارام لوا ِب دَاةُ التَّخْيِيرِ فَبآي نْزِلَتشَةُ فَاائع

تَعجل حتَّ تَستَامرِي ابويكِ قَالَت قَدْ اعلَم انَّ ابوي لَم يونَا يامران بِفراقكَ ثُم قَال انَّ

ّنفَا يوبا رمتَاسذَا اه فا قُلْت ( ايمظع هلقَو َلاجِكَ ازْولا قُل ِا النَّبهيا اي ) قَال هال

ارِيدُ اله ورسولَه والدَّار الآخرةَ ثُم خَير نساءه فَقُلْن مثْل ما قَالَت عائشَةُ

বাংলা

২৪৬৮. ‘আবদুাহ ইবনু ‘আাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর

সহধিমণীেদর মেধ ঐ দু’সহধিমণী সেক উমার (রাঃ)-এর কােছ িজেস করেত সব সময় আহী িছলাম,

যােদর সেক আাহ তা‘আলা বেলেছনঃ ‘‘যিদ তামরা দু’জেন তাওবা কর (তাহেল সটাই হেব কলাণকর)।

কননা, তামােদর অর বাঁকা হেয় গেছ’’- (তাহরীমঃ ৪)। একবার আিম তাঁর [উমার (রাঃ)-এর] সে হাে

রওয়ানা করলাম। িতিন রাা হেত সের গেলন। আিমও একিট পািনর পা িনেয় তাঁর সে গিত পিরবতন

করলাম। িতিন কৃিতর ডােক সাড়া িদেয় িফের এেলন। আিম পািনর পা হেত তাঁর দু’হােত পািন ঢাললাম, িতিন

অযু করেলন। আিম তাঁেক িজেস করলাম, হ আমীল মু’িমনীন! নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর

সহধিমণীেদর মেধ দু’সহধিমণী কারা িছেলন, যােদর সেক আাহ তা‘আলা বেলেছনঃ ‘‘যিদ তামরা দু’জন

তওবা কর (তেব সটাই হেব তামােদর জন কলাণকর) কননা, তামােদর অর বাঁকা হেয় গেছ’’- (তাহরীমঃ

৪)। িতিন বলেলন, হ ইবনু ‘আাস! এটা তামার জন তােবর িবষয় য, তুিম তা জান না। তারা দু’জন

হেলন, ‘আিয়শাহ ও হাফসা (রািয.) অতঃপর উমার (রাঃ) পুেরা ঘটনা বলেত  করেলন। িতিন বলেলন, আিম

ও আমার এক আনসারী িতেবশী মাীনার অদূের বনূ উমাইয়া ইবনু যায়েদর মহায় বসবাস করতাম। আমরা

দু’জন পালােম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর িনকট হািযর হতাম। একিদন িতিন যেতন, আেরকিদন

আিম যতাম, আিম য িদন যতাম স িদেনর খবর (ওয়াহী) ইতািদ িবষয় তাঁেক অবিহত করতাম। আর িতিন

য িদন যেতন, িতিনও অনুপ করেতন। আর আমরা কুরাইশ গাের লােকরা মিহলােদর উপর কতৃ

করতাম। িক আমরা যখন মাীনায় আনসারেদর কােছ আসলাম তখন তােদরেক এমন পলাম, যােদর নারীরা

তােদর উপর কতৃ কের থােক। ধীের ধীের আমােদর মিহলারাও আনসারী মিহলােদর রীিতনীিত হণ করেত

লাগল। একিদন আিম আমার ীেক ধমক িদলাম। স সে সে িতউর করল। আর এই িতউর আমার

পছ হল না। তখন স আমােক বলল, আমার িতউের তুিম অস হও কন? আাহর কসম! নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সহধিমণীরাওেতা তাঁর কথার িতউর কের থােকন এবং তাঁর কান কান সহধিমণী

রাত পয পুেরা িদন তাঁর কাছ হেত আলাদা থােকন। এ কথা েন আিম ঘাবেড় গলাম। বললাম, িযিন এপ

কেরেছন িতিন অত িত হেয়েছন। তারপর আিম জামা-কাপড় পের (আমার মেয়) হাফসাহ (রািয.)-এর
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কােছ িগেয় বললাম, হ হাফসা! তামােদর কউ কউ নািক রাত পয পুেরা িদন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -ক অস রােখ। স বলল, হাঁ। আিম বললাম, তেব তা স বরবাদ এবং িত হেয়েছ। তামার

িক ভয় হয় না য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অস হেল আাহও অস হেবন। এর ফেল তুিম

বরবাদ হেয় যােব। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সে বাড়াবািড় কেরা না এবং তাঁর কান কথার

িতউর িদও না এবং তাঁর হেত পৃথক থক না। তামার কান িকছুর দরকার হেয় থাকেল আমােক বলেব।

আর তামার িতেবশী তামার চেয় অিধক সুরী এবং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর অিধক

িয় এ যন তামােক ধাঁকায় না ফেল। িতিন উেশ কেরেছন ‘আিয়শাহ (রািয.)-ক। স সময় আমােদর মেধ

আেলাচনা চলিছল য, গাসােনর লােকরা আমােদর িবে যু করার জন ঘাড়ািলেক ত করেছ। একিদন

আমার সাথী তার পালার িদন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর কােছ গেলন এবং ঈশার সময় এেস

আমার দরজায় খুব জাের করাঘাত করেলন এবং বলেলন, িতিন [‘উমার (রাঃ)] িক ঘুিমেয়েছন? তখন আিম

ঘাবিড়েয় তাঁর কােছ বিরেয় এলাম। িতিন বলেলন, সাংঘািতক ঘটনা ঘেট গেছ। আিম বললাম, সটা কী?

গাসােনর লােকরা িক এেস গেছ? িতিন বলেলন, না, বরং তার চেয়ও বড় ঘটনা ও িবরাট বাপার। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সহধিমণীেদরেক তালাক িদেয়েছন। ‘উমার (রাঃ) বলেলন, তাহেল তা

হাফসার সবনাশ হেয়েছ এবং স িত হেয়েছ। আমার তা ধারণা িছল য, এমন িকছু ঘটনা ঘটেত পাের।

আিম কাপড় পের বিরেয় এেস নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সে ফজেরর সালাত আদায় করলাম।

সালাত শেষ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কাঠায় েবশ কের একাকী বেস থাকেলন। তখন আিম

হাফসাহ (রািয.)-এর কােছ িগেয় দিখ স কাঁদেছ। আিম িজেস করলাম, কাঁদছ কন? আিম িক তামােক

আেগই সতক কের দইিন? রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িক তামােদরেক তালাক িদেয়েছন? স

বলল, আিম জািন না। িতিন তাঁর ঐ কাঠায় আেছন। আিম বর হেয় িমেরর কােছ আসলাম, দিখ য লাকজন

িমেরর চারপাশ জুেড় বেস আেছন এবং কউ কউ কাঁদেছন। আিম তাঁেদর সে িকছুণ বসলাম। তারপর

আমার ঔৎসুক বল হল, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম য কাঠায় িছেলন, আিম স কাঠার কােছ

আসলাম। আিম তাঁর এক কােলা গালামেক বললাম, উমােরর জন অনুমিত হণ কর। স েবশ কের নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সােথ আলাপ কের বিরেয় এেস বলল, আিম আপনার কথা তাঁর কােছ উেখ

কেরিছ, িক িতিন নীরব রইেলন। আিম িফের এলাম এবং িমেরর পােশ বসা লাকেদর কােছ িগেয় বেস

পড়লাম। িকছুণ পর আমার আবার উেগ বল হল। তাই আিম আবার এেস গালামেক বললাম। (‘উমােরর

জন অনুমিত হণ কর) এবারও স আেগর মেতাই বলল। তারপর যখন আিম িফের আসিছলাম, গালাম

আমােক ডেক বলল, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আপনােক অনুমিত িদেয়েছন। এখন আিম তাঁর

িনকট েবশ কের দিখ, িতিন খজুেরর পাতায় তরী ছাবড়া ভিত একটা চামড়ার বািলেশ হলান িদেয় খািল

চাটাই এর উপর কাত হেয় েয় আেছন। তাঁর শরীর ও চাটাই এর মাঝখােন কান ফরাশ িছল না। ফেল তাঁর

শরীেরর পােদেশ চাটাইেয়র দাগ পেড় গেছ। আিম তাঁেক সালাম করলাম এবং দাঁিড়েয় আবার আরয করলাম,

আপিন িক আপনার সহধিমণীেদরেক তালাক িদেয়েছন? তখন িতিন আমার িদেক চাখ তুেল তাকােলন এবং

বলেলন, না। তারপর আিম (থমথেম ভাব কািটেয়) অনুকূল ভাব সৃির জন দাঁিড়েয় থেকই বললাম, হ আাহর

রাসূল! সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দখুন, আমরা কুরাইশ গাের লােকরা নারীেদর উপর কতৃ করতাম।

তারপর যখন আমরা এমন একিট সদােয়র িনকট এলাম, যােদর উপর তােদর নারীরা কতৃ করেছ। িতিন এ

বাপাের আেলাচনা করেলন। এেত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুচিক হাসেলন। তারপর আিম বললাম,
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আপিন হয়েতা লয করেছন য, আিম হাফসার ঘের িগেয়িছ এবং তােক বেলিছ, তামােক এ কথা যন ধাঁকায়

না ফেল য, তামার িতেবিশনী (সতীন) তামার চেয় অিধক আকষণীয় এবং নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -এর অিধক িয়। এ কথা ারা িতিন ‘আিয়শাহ (রািয.)-ক বুিঝেয়েছন। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আবার মুচিক হাসেলন। তাঁেক একা দেখ আিম বেস পড়লাম। তারপর আিম তাঁর সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ঘেরর িভতর এিদক সিদক দৃি করলাম। িক তাঁর সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঘের িতনিট কাঁচা

চামড়া বতীত দৃিপাত করার মেতা আর িকছুই দখেত পলাম না, তখন আিম আরয করলাম, আাহ তা‘আলার

কােছ দু‘আ কন, িতিন যন আপনার উাতেক পািথব লতা দান কেরন। কননা, পারস ও রােমর

অিধবাসীেদরেক লতা দান করা হেয়েছ এবং তােদরেক পািথব (অেনক াচুয) দয়া হেয়েছ, অথচ তারা

আাহর ইবাদত কের না। িতিন সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তখন হলান িদেয় িছেলন। িতিন বলেলন, হ

ইবনু খাাব! তামার িক এেত সেহ রেয়েছ য, তারা তা এমন এক জািত, যােদরেক তােদর ভােলা কােজর

িতদান দুিনয়ার জীবেনই িদেয় দয়া হেয়েছ। আিম আরয করলাম, হ আাহর রাসূল! আমার জন মার দু‘আ

কন। হাফসাহ (রািয.) ‘আিয়শাহ (রািয.)-এর কােছ এ কথা কাশ করেলই নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সহধিমণীেদর হেত আলাদা হেয়িছেলন। িতিন বেলিছেলন, আাহর কসম! আিম এক মাস তােদর কােছ যাব না।

তাঁেদর উপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর ভীষণ রােগর কারেণ তা হেয়িছল। যেহতু আাহ

তা‘আলা তার িত অসেাষ কাশ কেরন। যখন ঊনিশ িদন কেট গল, িতিন সবথম ‘আিয়শাহ (রািয.)-এর

কােছ এেলন। ‘আিয়শাহ (রািয.) তাঁেক বলেলন, আপিন কসম কেরেছন য, এক মােসর মেধ আমােদর কােছ

আসেবন না। আর এ পয আমরা ঊনিশ রাত অিতবািহত কেরিছ, যা আিম িঠক িঠক গণনা কের রেখিছ।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, মাস ঊনিশ িদেনও হয়। আর মূলত এ মাসিট ঊনিশ

িদেনরই িছল। ‘আিয়শাহ (রািয.) বেলন, যখন ইখিতয়ােরর আয়াত নািযল হল, তখন িতিন তাঁর সহধিমণীেদর

মেধ সবথম আমার কােছ আসেলন এবং বলেলন, আিম তামােক একিট কথা বলেত চাই, তেব তামার িপতা-

মাতার সে পরামশ না কের এর জওয়ােব তুিম তাড়ােড়া করেব না। ‘আিয়শাহ (রািয.) বেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এ কথা জানেতন য, আমার িপতা-মাতা তাঁর সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত আলাদা

হওয়ার পরামশ আমােক কখেনা িদেবন না। তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আাহ তা‘আলা

ইরশাদ কেরনঃ ‘‘হ নবী! আপিন আপনার সহধিমণীেদর বলুন। তামরা যিদ পািথব জীবন এবং তার চাকিচক

কামনা কর, তেব আস; আিম তামােদরেক িকছু সল দান কির আর তামােদরেক সােব িবদায় কের দই।

আর যিদ তামরা আাহ তা‘আলােক (এবং) তাঁর রাসূলেক চাও এবং কামনা কর পরেলাক, তেব তামার অগত

সৎকমশীলেদর জন আাহ তা‘আলা মহািতদান ত রেখেছন’’- (আহযাবঃ ২৮-২৯)। আিম বললাম, এ

বাপাের আিম আমার িপতা-মাতার কােছ কী পরামশ িনব? আিম তা আাহ ও তাঁর রাসূেলর সি এবং

পরকালীন (সাফল) পেত চাই। তারপর িতিন সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর অন সহধিমণীেদরেকও

ইখিতয়ার িদেলন এবং েতেক স একই জবাব িদেলন, যা ‘আিয়শাহ (রািয.) িদেয়িছেলন। (৮৯) (আধুিনক

কাশনীঃ ২২৮৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ  ২৩০৬)

English

Narrated `Abdullah bin `Abbas:
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I had been eager to ask `Umar about the two ladies from among the wives
of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) regarding whom Allah said (in the Qur'an saying): If you
two (wives of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) namely Aisha and Hafsa) turn in repentance
to Allah your hearts are indeed so inclined (to oppose what the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
likes) (66.4), till performed the Hajj along with `Umar (and on our way back
from Hajj) he went aside (to answer the call of nature) and I also went aside
along with him carrying a tumbler of water. When he had answered the call
of nature and returned. I poured water on his hands from the tumbler and he
performed ablution. I said, "O Chief of the believers! ' Who were the two
ladies from among the wives of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) to whom Allah said: 'If you
two return in repentance (66.4)? He said, "I am astonished at your question,
O Ibn `Abbas. They were Aisha and Hafsa." Then `Umar went on relating the
narration and said. "I and an Ansari neighbor of mine from Bani Umaiya bin
Zaid who used to live in `Awali Al-Medina, used to visit the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in
turns. He used to go one day, and I another day. When I went I would bring
him the news of what had happened that day regarding the instructions and
orders and when he went, he used to do the same for me. We, the people of
Quraish, used to have authority over women, but when we came to live with
the Ansar, we noticed that the Ansari women had the upper hand over their
men, so our women started acquiring the habits of the Ansari women. Once I
shouted at my wife and she paid me back in my coin and I disliked that she
should answer me back. She said, 'Why do you take it ill that I retort upon
you? By Allah, the wives of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) retort upon him, and some of
them may not speak with him for the whole day till night.' What she said
scared me and I said to her, 'Whoever amongst them does so, will be a great
loser.' Then I dressed myself and went to Hafsa and asked her, 'Does any of
you keep Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) angry all the day long till night?' She replied
in the affirmative. I said, 'She is a ruined losing person (and will never have
success)! Doesn't she fear that Allah may get angry for the anger of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and thus she will be ruined? Don't ask Allah's Messenger
too many things, and don't retort upon him in any case, and don't (صلى الله عليه وسلم)
desert him. Demand from me whatever you like, and don't be tempted to
imitate your neighbor (i.e. `Aisha) in her behavior towards the Prophet), for
she (i.e. Aisha) is more beautiful than you, and more beloved to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم). In those days it was rumored that Ghassan, (a tribe living in
Sham) was getting prepared their horses to invade us. My companion went
(to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) on the day of his turn, went and returned to us at night
and knocked at my door violently, asking whether I was sleeping. I was
scared (by the hard knocking) and came out to him. He said that a great
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thing had happened. I asked him: What is it? Have Ghassan come? He
replied that it was worse and more serious than that, and added that Allah's
Apostle had divorced all his wives. I said, Hafsa is a ruined loser! I expected
that would happen some day.' So I dressed myself and offered the Fajr
prayer with the Prophet. Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) entered an upper room and
stayed there alone. I went to Hafsa and found her weeping. I asked her,
'Why are you weeping? Didn't I warn you? Have Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
divorced you all?' She replied, 'I don't know. He is there in the upper room.' I
then went out and came to the pulpit and found a group of people around it
and some of them were weeping. Then I sat with them for some time, but
could not endure the situation. So I went to the upper room where the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) was and requested to a black slave of his: "Will you get the
permission of (Allah's Apostle) for `Umar (to enter)? The slave went in,
talked to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about it and came out saying, 'I mentioned you to
him but he did not reply.' So, I went and sat with the people who were sitting
by the pulpit, but I could not bear the situation, so I went to the slave again
and said: "Will you get he permission for `Umar? He went in and brought the
same reply as before. When I was leaving, behold, the slave called me
saying, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) has granted you permission." So, I entered
upon the Prophet and saw him lying on a mat without wedding on it, and the
mat had left its mark on the body of the Prophet, and he was leaning on a
leather pillow stuffed with palm fires. I greeted him and while still standing, I
said: "Have you divorced your wives?' He raised his eyes to me and replied
in the negative. And then while still standing, I said chatting: "Will you heed
what I say, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! We, the people of Quraish used to
have the upper hand over our women (wives), and when we came to the
people whose women had the upper hand over them..." `Umar told the
whole story (about his wife). "On that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) smiled." `Umar
further said, "I then said, 'I went to Hafsa and said to her: Do not be tempted
to imitate your companion (`Aisha) for she is more beautiful than you and
more beloved to the Prophet.' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) smiled again. When I saw
him smiling, I sat down and cast a glance at the room, and by Allah, I
couldn't see anything of importance but three hides. I said (to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)) "Invoke Allah to make your followers prosperous for the
Persians and the Byzantines have been made prosperous and given worldly
luxuries, though they do not worship Allah?' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was leaning
then (and on hearing my speech he sat straight) and said, 'O Ibn Al-Khattab!
Do you have any doubt (that the Hereafter is better than this world)? These
people have been given rewards of their good deeds in this world only.' I

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

8/8

asked the Prophet (صلى الله عليه وسلم) . 'Please ask Allah's forgiveness for me. The Prophet
did not go to his wives because of the secret which Hafsa had disclosed (صلى الله عليه وسلم)
to `Aisha, and he said that he would not go to his wives for one month as he
was angry with them when Allah admonished him (for his oath that he would
not approach Maria). When twenty-nine days had passed, the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
went to Aisha first of all. She said to him, 'You took an oath that you would
not come to us for one month, and today only twenty-nine days have
passed, as I have been counting them day by day.' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
'The month is also of twenty-nine days.' That month consisted of twenty-nine
days. `Aisha said, 'When the Divine revelation of Choice was revealed, the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) started with me, saying to me, 'I am telling you something, but
you need not hurry to give the reply till you can consult your parents."
`Aisha knew that her parents would not advise her to part with the Prophet
said that Allah had said: 'O Prophet! Say To your (صلى الله عليه وسلم) The Prophet . (صلى الله عليه وسلم)
wives; If you desire The life of this world And its glitter, ... then come! I will
make a provision for you and set you free In a handsome manner. But if you
seek Allah And His Apostle, and The Home of the Hereafter, then Verily,
Allah has prepared For the good-doers amongst you A great reward.' (33.28)
`Aisha said, 'Am I to consult my parents about this? I indeed prefer Allah, His
Apostle, and the Home of the Hereafter.' After that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) gave the
choice to his other wives and they also gave the same reply as `Aisha did."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26530

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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